
 

Prelude Offertory / Offertoire 

•  Ciacona in e minor/Ciaconne en mi mineur, BuxWV 160   

- D. Buxtehude 

• DMV 595 Tu Es La Vraie Lumière 

Procession Acclamations 

• CBW 366  O Raise Your Eyes on High • Sanctus, Santus, Sanctus Dominus Deo sabaoth. Pleni 

sunt caeli et terra, gloria tua. Hosanna in excelsis. 

Benedictus qui venit in nomine Domini. Hosanna in 

excelsis! 

• Save us, Savior of the world, for by your cross and 

resurrection, You have set us free. 

Kyrie Communion 

• Kyrie eleison- Christe eleison - Kyrie eleison • Agnus Dei DMV 293 

• This is my beloved Son : listen, listen, listen to him! - 

J.Biery 

Psalm / Psaume Postlude 

• Je marcherai en présence du Seigneur sur la terre des 

vivants. - M. Guimont 

• Praeludium in g minor/en sol mineur, BuxWV 149  - D. 

Buxtehude 

Acclamation 

• Glory and praise to you, Lord Jesus-Christ!         

• Prière universelle : Kyrie, Kyrie eleison                                                           
 

 

 

February 25, 12 p.m.  

Sunday-English 
Prelude Acclamations 

• Ciacona in e minor,  BuxWV 160   - D. Buxtehude  • Sanctus, Santus, Sanctus Dominus Deo sabaoth. Pleni 

sunt caeli et terra, gloria tua. Hosanna in excelsis. 

Benedictus qui venit in nomine Domini. Hosanna in 

excelsis! 

• Save us, Savior of the world. For by your cross and 

resurrection, You have set us free. 

Procession 

• CBW 366 O Raise Your Eyes On High 

Kyrie Communion 

• Kyrie eleison- Christe eleison - Kyrie eleison • Agnus Dei   DMV 293 

• Lenten Communion Antiphons  - J.Biery 

• This is my beloved Son : listen, listen, listen to him! 
Psalm / Psaume 

• I will walk before the Lord in the land of the living. 

Acclamation Meditation 

• Glory and praise to you,  Lord Jeus-Christ!      

• Prayers of the faithful : Kyrie, Kyrie eleison.  

• Ad Dominum Dum Tribularer - A.Scarlatti 

• When I was in trouble I called upon the Lord: and he 

heard me. Offertory / Offertoire 

• O Radiant Dawn - J.Macmillan 

• O radiant Dawn, splendor of eternal Light, Sun of Justice! Postlude 

• Praeludium in g minor, BuxWV 149  - D. Buxtehude   

Confessions / Réconciliations 

 - 20 minutes before each Eucharist 

 - 20 minutes avant chaque Eucharistie 

 

Baptism / Baptême 

- Deacon Ricardo Santiago, (English) 

- Diacre Luc Ouedraogo, (français) 

- Kindly contact the office to obtain preparation information at least three 

months prior. 

- Veuillez communiquer avec le secrétariat concernant la préparation au moins 

trois mois à l’avance. 

 

Weddings / Mariage 

- Kindly contact the office at least six months prior to the date planned for 

registration and preparation information 

- S.V.P. communiquer avec le secrétariat au moins six mois avant la date 

prévue concernant l’inscription et la préparation 

 

You can find details concerning the Sacraments of Baptism and Marriage on our 

web site: www.notredameottawa.com 
 

Les renseignements concernant les sacrements du baptême et du mariage se 

trouvent également sur notre site web: www.notredameottawa.com 

 

 

Pastoral Council / Conseil de pastorale 

Doug Briscoe (Chair - président), Michelle Vandal (Secretary - secrétaire), 

Denis Forget, Pierrette Landry, Richard Evraire, Brian C.M. Barrett, 

Nathalie Brunette, Teresa Holmes, Fr. / Père David Bergeron, CC., Fr. / 

Abbé Kevin Burgess 

 

Temporal Affairs Council / Conseil des affaires temporelles 

Denis Mailloux (Secretary - secrétaire), Pierre Thivierge (Treasurer- 

trésorier), Richard Evraire (Interim Chair), Rebecca Murray , Fr. / Père 

David Bergeron, CC, Fr. / Abbé Kevin Burgess 

 

Liturgy Committee / Comité de liturgie 

Fr. / Père David Bergeron, CC, Fr. / Abbé Kevin Burgess, Ellen Shyaka, 

Belinda Briones, Pierrette Landry, Brian Barrett, Aimé Kenga. 

 

Development and Peace / Développement et Paix 

 Ghislaine Faubert 

 

Knights of Columbus / Chevaliers de Colomb (Bilingual Council / Conseil 

bilingue) 

 Pierre Richard, Grand Knight / Grand chevalier 

 

 

 

SUNDAY EUCHARISTS / 

EUCHARISTIES DOMINICALES 

Saturday / Samedi 

5:00 p.m. / 17h (bilingual / bilingue) 

Sunday / Dimanche 

10:00 a.m. / 10h (français) 

Noon / Midi (English) 

5:00 p.m. / 17h (bilingual / bilingue) 

WEEKDAY EUCHARISTS / 

EUCHARISTIES SUR SEMAINE 

From Monday to Saturday / Du lundi au 

samedi 

Monday, Wednesday and Friday 

12:15 p.m. / 12h15 (English) 

Mardi et jeudi 

12:15 p.m. / 12h15 (français) 

Samedi 

8:30 a.m. / 8h30 (français) 

56 Guigues Ave., Ottawa, ON, K1N 5H5 

🕿 613 241-7496 

             613 241-1627 

E-mail: support@notredameottawa.com  

www.notredameottawa.com 

www.facebook.com/notredameottawa/ 

OFFICE HOURS / HEURES DE 

BUREAU 

Monday to Friday / Lundi au vendredi 

9:00 a.m. to 4:00 p.m. / 9h à 16h 

 

Basilique-Cathédrale 

NOTRE  DAME 
Cathedral Basilica 

☩ Marcel Damphousse 

 

Archbishop of Ottawa-Cornwall/Archevêque d’Ottawa-

Cornwall 
 

☩ Yvan Mathieu, S.M. 

Auxiliary Archbishop of Ottawa-Cornwall/ Archevêque 

Auxiliaire d’Ottawa-Cornwall 
 

Rector / Recteur 

Fr. / Père David Bergeron, CC 
 

Vice-Rector / Vice-Recteur 

Fr. / Abbé Kevin Burgess 
 

Deacons / Diacres 

Ricardo Santiago (English) 
Luc Ouedraogo (français) 
 

Director of Music / Directeur de la musique 

Michel Guimont 
 

Titular Organist / Organiste titulaire 

Jennifer Loveless 
 

Administration 

Catherine Maynard – Office Manager / Gestionnaire de 

bureau 
 

Brianna Gill – Administrative Support / Soutien 

administrative 
 

Sexton / Bedeau 

Carole Blouin 

Stéphane Charette 

Music | Musique 

 February 24, 2024, 5 p.m.                                    

24 février 2024, 17h 

Saturday/Samedi - Bilingual/Bilingue 

 February 25, 2024, 5 p.m.                                   

25 février 2024, 17h   

Sunday/Dimanche - Bilingual/Bilingue 

25 février 2024, 10h 

Dimanche- Français 

Prelude Présentation des Offrandes 

• Chaconne en mi mineur, BuxWV 160   - D. Buxtehude • O Nata Lux - M.Guimont 

• ''Ô lumière, née de la lumière.'' 

Procession Acclamations 

• DMV 595  Tu Es La Vraie Lumière • Sanctus, Santus, Sanctus Dominus Deo sabaoth. Pleni 

sunt caeli et terra, gloria tua. Hosanna in excelsis. 

Benedictus qui venit in nomine Domini. Hosanna in 

excelsis! 

• Sauveur du monde, sauve-nous! Par ta croix et te 

résurrection, tu nous a libérés.    

Kyrie Communion 

• Kyrie Eleison, Christe Eleison, Kyrie Eleison • Agnus Dei   DMV 293 

• DMV  422 Lumière Des Hommes 

•  Lumière des hommes, nous marchons vers toi! Fils de 

Dieu, tu nous sauveras! 

Psalm / Psaume Méditation 

• Je marcherai en présence du Seigneur sur la terre des 

vivants.  - M. Guimont 

• Ad Dominum Dum Tribularer   -  A.Scarlatti 

• ''Quand j'étais en difficulté, j'invoquais le Seigneur : et 

il m'exauça.'' 

Acclamation Postlude 

• Gloire et louange à toi, Seigneur Jésus!      

• Prière universelle : Kyrie, Kyrie eleison 

• Praeludium en sol mineur, BuxWV 149  - D. Buxtehude 

http://www.notredame.ottawa.on.ca/
http://www.notredame.ottawa.on.ca/


 

2nd Sunday of Lent | 2e Dimanche du Carême 

(February 25, 2024 | 25 février 2024) 
 

This Lent, let’s work toward Reaping our Rights | Ce Carême, cultivons nos droits  

This year, Development and Peace — Caritas 

Canada’s Create Hope: Reaping our Rights campaign calls 

you to stand with small-scale farmers and peasant 

communities who feed the world while caring for the 

Earth. Do this by: 
 

1. Donating online at devp.org/give or during the 

Solidarity Sunday collection on March 17, the fifth 

Sunday of Lent. Your generosity helps support over 

73 projects in 36 countries around the world! 
 

2. Learning more by reading the Mini-magazine and 

other resources available at devp.org/lent/resources. 
 

Established in 1967, Development and Peace ― Caritas 

Canada is the official international solidarity organization 

of the Catholic Church in Canada. 
 

We address the root causes of poverty, oppression, and inequality by working with 

partners in the Global South and by mobilizing Canadians in the common struggle for 

justice and dignity. We champion women and social movements as key agents of 

lasting change.  Our transformative work is possible thanks to the generosity and support 

of our members and Canadians who stand by us.  Join the movement of over 12,000 

members and help us bring our campaigns to life in your 

community. Visit devp.org/membership. 
  

Cette année, la campagne Nourrir l’espoir : Cultivons nos 

droits de Développement et Paix ― Caritas Canada nous 

invite à être solidaire avec les petites agricultrices 

et agriculteurs et les communautés paysannes qui 

nourrissent le monde tout en prenant soin de la Terre. 
 

1. Faites un don à devp.org/donnez ou lors de la 

collecte du Dimanche de la solidarité le 17 mars prochain, 

le cinquième dimanche du Carême. Votre générosité 

permet d’appuyer 73 projets dans 36 pays à travers le 

monde !  
 

2. Informez-vous en lisant le Mini-magazine et d’autres 

ressources disponibles à devp.org/careme/ressources. 

 

Développement et Paix ― Caritas Canada est l’organisme officiel de solidarité 

internationale de l’Église catholique du Canada depuis 1967. 
 

Nous agissons sur les causes profondes de la pauvreté, de l’oppression et des inégalités 

en travaillant avec des partenaires dans les pays du Sud et en mobilisant la population 

canadienne pour la justice et la dignité. Nous appuyons les femmes et les mouvements 

sociaux en tant qu’agents de changement durable.Notre travail transformateur est 

possible grâce à la générosité et l’appui de nos membres et de la population 

canadienne qui s’engagent à nos côtés.Rejoignez le mouvement de plus de 12 000 
membres et aidez-nous à faire vivre nos campagnes dans votre milieu 

: devp.org/devenirmembre.

 
 

EUCHARISTIC CELEBRATIONS from February 24 to March 3, 2024 

CÉLÉBRATIONS EUCHARISTIQUES du 24 février au 3 mars 2024 

24 

Saturday | Samedi 

8:30 a.m. | 8h30 

French | Français 

  

Âmes en Purgatoire ✝ | Linda Revoredo 
   

24 

Saturday | Samedi 

5:00 p.m. | 17h00 

Bilingual | Bilingue 

 Second Sunday of Lent | 2e Dimanche du Carême 

Mathias Ouedraogo ✝ | Evrard Ouedraogo 

 25 

Sunday | 

Dimanche 

 

10:00 a.m. | 10h00 

French | Français 

 

Bernadette Landry ✝ | Richard et Thérèse Évraire 

Réjean Dorval ✝ | La famille Dorval 

12:00 p.m.| 12h00 

English | Anglais 

For the Church | A parishioner 

Ernesto, Maria and Tony Cappellazzi ✝ | Martina Laflamme 

Dr. Tony Hall ✝ | Jacinta A. Aungier 

5:00 p.m. | 17h00 

Bilingual | Bilingue 
Pour les enfants nés et à naître du monde entier | Linda Revoredo 

   

26 

 Monday | Lundi 

12:15 p.m.| 12h15 

English | Anglais 

  

 

 

27 

Tuesday | Mardi 

12:15 p.m. | 12h15 

French | Français 

  

 

   

28 

Wednesday| 

Mercredi 

12:15 p.m. | 12h15 

English | Anglais 

  

Deceased parents ✝ | Francesco Pricolo 

   

29 

Thursday | Jeudi 

12:15 p.m. | 12h15 

French | Français 

  

Denise Garnier ✝ | Son neveu Edy 
   

1 

Friday | Vendredi 

12:15 p.m. |12h15 

English | Anglais 

  

In reparation of the Sacred Heart of Jesus | A parishioner 

    

2 

Saturday | Samedi 

8:30 a.m. | 8h30 

French | Français 

  

En réparation au Cœur Immaculé de Marie | Une paroissienne 

   

2 

Saturday | Samedi 

5:00 p.m. | 17h00 
Bilingual | Bilingue 

 
Third Sunday of Lent | 3e Dimanche du Carême 

Aurèle et Thérèse Beauchamp ✝ | La famille Beauchamp 

3 

Sunday | 

Dimanche 

 

10:00 a.m. | 10h00 

French | Français 

 
Jean Bertrand ✝ | Suzanne et les enfants 

Paul Fortin ✝ | Mariette Fyfe-Fortin et Luc Fortin 

Antoine Chadarévian ✝ | Carmen Berbari 

Aux intentions de Cyriaque Meka-Mevoung | Cyriaque Meka-Mevoung 

12:00 p.m.| 12h00 

English | Anglais 

For catholic military families and Catholics working for the Government | A parishioner 
Intentions of Manuel, Katie, Diego & Paulo Larrabure-Daly | Juan Larrabure 

Francis (Frank) Valin ✝ | Son épouse Micheline Groulx 

Rosa Giovanni Paganuzzi ✝ | Martina Laflamme 

Savarial, Vinnarasi & Ivan Anthonial ✝ | Antony 

5:00 p.m. | 17h00 

Bilingual | Bilingue 

For the Notre-Dame Cathedral Basilica Parishioners |  

Pour les paroissiens de la Basilique-Cathédrale Notre-Dame 

 

Archbishop’s Message as we begin Lent | Message de l’archévêque en ce début du Carême 

"Modern technology gives us easy access to vast amounts of information and resources to organize our days, our travels, our 

communications. Just think how often you use your smartphone to get quick information. For life’s big questions, for important 

and difficult decisions, for complicated choices in a confusing and seductive world, who do we go to? 

Let’s begin these 40 days of Lent with the Lord Jesus, who is the Way, the Truth and the Life. Let’s learn to trust him and pray 

that he will mark out the right path before us. Our journey begins in the desert this Sunday as Jesus is led by the Spirit. His heart 

is set on the mission at hand: to establish the Kingdom of God. Anyone interested in joining him?” 
 

« Les technologies modernes nous permettent d’accéder facilement à de vastes quantités d’informations et de ressources pour 

organiser nos journées, nos déplacements, nos communications. Pensez seulement au nombre de fois que vous utilisez votre 

téléphone intelligent pour obtenir un renseignement rapide. Pour les grandes questions de la vie, pour les décisions importantes et 

difficiles, pour les choix compliqués au sein d’un monde confus et séduits de tous côtés, à qui allons-nous? 

Commençons ces 40 jours du Carême avec le Seigneur Jésus, lui qui est le Chemin, la Vérité et la Vie. Apprenons à lui faire 

confiance, et prions-le afin qu’il trace devant nous la bonne voie. Notre voyage commence au désert ce dimanche, alors que Jésus 

est conduit par l’Esprit. Son cœur est tourné vers la mission qui l’attend : établir le Royaume de Dieu. Cela t’intéresse de te 

joindre à lui ? » 

 

 

Weekly Prayer and Reflection Sessions | Prière et réflection sur la Parole de Dieu du dimanche 

Notre Dame cathedral currently has two weekly Zoom meetings in English for prayer and reflection on the Sunday readings: 7 

pm on Tuesdays and 6 pm on Thursdays. 

For more information, please contact Deacon Ricardo Santiago: deacon@notredameottawa.com 
 

La messe du dimanche est un banquet et comme pour tout banquet, il y a un avant et un après. Deux rencontres hebdomadaires 

sont proposées en français pour partager sur les textes du dimanche:  une rencontre en ligne sur Teams les jeudis de 19h à 20h 

appelée APERO sur la parole de Dieu (à partir du 22 février); une rencontre en personne au Café des Tours le dimanche de 11h15 

à 12h15 appelée DIGESTIF sur la parole de Dieu (à partir du 7 avril).  Pour plus d’information ou pour être ajouté à la liste 

d’envoie, contactez diacre Luc ou envoyez un courriel: diacre@notredameottawa.com 

 

 

An Evening of Beautiful Music | Une soirée de belle musique 

Join us for an unforgettable evening of music and community support as we welcome Deantha Edmunds, recent Order of Canada 

recipient who has performed for both Pope Francis and King Charles. (www.deanta.ca) The April 19th concert (7:30 pm) will be 

held at our beautiful Notre-Dame Cathedral Basilica. The proceeds of the concert are to benefit the Indigenous Reconciliation 

Fund. (www.journeyforhealing.ca) Tickets can be purchased online at IRFconcert.eventbrite.com or by contacting 613-933-1138, 

ext. 22. Tickets are $50, $35* and $25. Purchase today to benefit from *early bird pricing.  Your attendance at this concert helps 

support reconciliation efforts, fostering understanding and unity. 
 

Joignez-vous à nous pour une soirée inoubliable de musique et de soutien communautaire alors que nous accueillons Deantha 

Edmunds, récente récipiendaire de l'Ordre du Canada qui a chanté pour le pape François et le roi Charles. (www.deanta.ca) Le 

concert du 19 avril (19h30) aura lieu dans notre magnifique basilique-cathédrale Notre-Dame. Les bénéfices (recettes) du concert 

seront versées au Fonds de réconciliation avec les Autochtones. (www.parcoursdeguerison.ca) Les billets peuvent être achetés en 

ligne à IRFconcert.eventbrite.com ou en composant le 613-933-1138, poste 22. Les billets coûtent 50 $, 35 $* et 25 $. Achetez 

dès aujourd'hui pour bénéficier du tarif « primeur ». Votre présence à ce concert aide à soutenir les efforts de réconciliation, 

favorisant la compréhension et l’unité. 

 

 

Did you know? | Le saviez-vous? 

You can request a mass offering online through our website. Simply fill out and submit the form at: 

https://notredameottawa.com/mass-offering 
 

Vous pouvez demander une offrande de masse en ligne sur notre site web. Il vous suffit de remplir et d'envoyer le formulaire à 

l'adresse suivante: https://fr.notredameottawa.com/offrande-de-messe 

 

 

Big Thank You! | Grand Merci! 

The young members of Solidarité Jeunesse would like to extend their deepest gratitude to all parishioners, following their visit at 

the Cathedral.  Your warm welcome and generosity (they collected just over 3000$) was a great encouragement to them all.  

Thank you for your solidarity. 
 

Les participants du groupe Solidarité Jeunesse tiennent à remercier du fond du coeur tous les paroissiens pour leur accueil 

chaleureux et leur générosité lors de leur visite chez nous.  Ils ont amassé juste au-dessus de 3000$!  Merci pour votre solidarité.  

 

 

Fundraising | Levée de fond 

 

 

 

Money raised so far | Fonds collectés jusqu'à présent 

Organ (Tender Love & Care) 

$6,465.00 / $4,700 

 

Rector’s Pilgrimage 

$6,775.00 / $24,000 

http://devp.org/give
mailto:diacre@notredameottawa.com
https://notredameottawa.com/mass-offering
https://fr.notredameottawa.com/offrande-de-messe

